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PA RT I (PARTIE I) 

PART I PARTIE I 

 
CHANGE OF NAME NOTICES (AVIS DE CHANGEMENT DE NOM) 

CHANGE OF NAME NOTICES AVIS DE CHANGEMENT DE NOM 
  

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the following change of legal name had been registered with the Registrar of 

Vital Statistics: 

New Name:  Julie SØNDERGAARD BAIKIE 

Previous Name: Nika Julie SØNDERGAARD 

Dated at Whitehorse, Yukon, this 16 day of July, 2020 
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NOTICES (AVIS)  

NOTICES AVIS 
  

 

BUSINESS CORPORATIONS ACT, RSY 2002, C. 20, AS AMENDED 

NOTICE OF PROCESS – S. 287 

 

Unregistered Extra-Territorial Body Corporate: Prosteel Constructors Ltd. 

 

Nature of Process: Statement of Claim 

 

Court: Supreme Court of Yukon 

 

Court Registry & File No: Whitehorse, No. 20-A0047 

 

Plaintiff: R.C. Crane & Construction Ltd. 

 

Defendant: Prosteel Constructors Ltd. 

 

Date Filed: July 28, 2020 

 

Date of Delivery to Registrar: July 30, 2020 

 

Time Limited for Appearance: 7 days where Defendant served in Yukon, 21 days where Defendant 

resides elsewhere in Canada, 28 days where Defendant resides in 

the USA, and 42 days where the Defendant resides elsewhere 

 

Place for Appearance: The Law Courts 

2134 Second Avenue 

Whitehorse, Yukon 

Y1A 5H6 

Tel: (867) 667-5937 

Fax: (867) 393-6212 

 

Summary of Relief Sought: Judgement for work performed per a contract in the amount of 

$33,921.21, pre and post judgment interest, and costs. 

 

Registrar of Corporations 
307 Black Street 

Whitehorse, YK Y1A 2N1 
1-867-667-5314 
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APPOINTMENTS (NOMINATIONS) 

APPOINTMENTS NOMINATIONS 
  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/107 - 22 July, 2020 DÉCRET 2020/107 - 22 juillet 2020 

FOREST PROTECTION ACT LOI SUR LA PROTECTION DES FORÊTS 

Pursuant to section 3 of the Forest Protection Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 3 de 

la Loi sur la protection des forêts, décrète : 

 1 Connor Lee, Dave Leegstra, Shane Oakley, Cal Read and 

Mark Staub are each appointed as a forest officer for a term 

ending September 30, 2020. 

 1 Connor Lee, Dave Leegstra, Shane Oakley, Cal Read et Mark 

Staub sont nommés agents forestiers pour un mandat se 

terminant le 30 septembre 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 22 day of July, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 22 jour de juillet 2020 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/108 - 22 July, 2020 DÉCRET 2020/108 - 22 juillet 2020 

LICENSED PRACTICAL NURSES ACT LOI SUR L’IMMATRICULATION DES INFIRMIÈRES ET 

INFIRMIERS AUXILIAIRES 

 Pursuant to subsection 7(1) of the Licensed Practical Nurses 
Act, the Commissioner in Executive Council orders 

 La Commissaire en conseil exécutif, conformément au 

paragraphe 7(1) de la Loi sur l’immatriculation des infirmières et 
infirmiers auxiliaires, décrète : 

 1 Heidi Foley, Caitlin Harrington, Jacqueline Molina Lozano, 

Susan Makanda, Stephanie Paradis and Chelsea Pardy licensed 

practical nurses, are appointed as members of the discipline 

panel. 

 1 Heidi Foley, Caitlin Harrington, Jacqueline Molina Lozano, 

Susan Makanda, Stephanie Paradis et Chelsea Pardy, infirmières 

auxiliaires immatriculées, sont nommées membres du comité de 

discipline. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 22 day of July, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 22 jour de juillet 2020 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/109 - 22 July, 2020 DÉCRET 2020/109 - 22 juillet 2020 

NOTARIES ACT LOI SUR LES NOTAIRES 

Pursuant to section 15 of the Notaries Act, the Commissioner in 

Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 15 

de la Loi sur les notaires, décrète : 

 1 The following persons are each appointed as a notary public 

for the period during which they remain employed by the 

Government of Yukon in the position as specified in this Order: 

 1 Les personnes suivantes sont nommées notaires pour la 

période pendant laquelle elles occupent, au sein du 

gouvernement du Yukon, les postes indiqués dans le présent 

décret : 

Timothy Litster (Human Resource Consultant I, Community 

Services) 

Timothy Litster (conseiller en ressources humaines I, Services 

aux collectivités) 

Sarah Winton (Legal Assistant, Justice) Sarah Winton (adjointe juridique, Justice) 

Dated at Whitehorse, Yukon this 22 day of July, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 22 jour de juillet 2020 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/110 - 22 July, 2020 DÉCRET 2020/110 - 22 juillet 2020 

REGULATIONS ACT LOI SUR LES RÈGLEMENTS 

Pursuant to section 6 of the Regulations Act, the Commissioner in 

Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 6 de 

la Loi sur les règlements, décrète : 

 1 Rebecca Veinott is appointed as registrar of regulations.  1 Rebecca Veinott est nommée registraire des règlements. 

 2 The appointment of Sandra Markman as registrar of 

regulations made by Order-in-Council 2017/45 is revoked. 

 2 La nomination de Sandra Markman, à titre de registraire des 

règlements, effectuée par le Décret 2017/45, est révoquée. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 22 day of July, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 22 jour de juillet 2020 
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MINISTE RIA L ORDERS (ARRÊTÉS MINIS TÉRIE LS)  

MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS 
  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/47 - 15 July, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/47 - 15 juillet 2020 

SOCIAL ASSISTANCE ACT LOI SUR L’ASSISTANCE SOCIALE 

Pursuant to section 2 of the Social Assistance Act, the Minister of 

Health and Social Services orders 

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, conformément à 

l’article 2 de la Loi sur l’assistance sociale, arrête : 

 1 Cameron Grandy is appointed as acting director.  1 Cameron Grandy est nommé directeur par intérim. 

 2 The appointment of Stephen Doyle as director, made by 

Ministerial Order 2020/18, is revoked. 

 2 La nomination de Stephen Doyle, à titre de directeur, 

effectuée par l’Arrêté ministériel 2020/18, est révoquée. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 15 day of July, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 15 jour de juillet 2020 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/48 - 16 July, 2020 DÉCRET 2020/48 - 16 juillet 2020 

MARRIAGE ACT LOI SUR LE MARIAGE 

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the Minister of 

Health and Social Services orders 

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, conformément au 

paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, arrête : 

 1 Kristin Beamish is appointed as a marriage commissioner for 

a three-year term. 

 1 Kristin Beamish est nommée commissaire aux mariages pour 

un mandat de trois ans. 

 2 Clementine Lamerton-McCullough is appointed as a 

marriage commissioner for a one-day term effective 

July 18, 2020. 

 2 Clementine Lamerton-McCullough est nommée commissaire 

aux mariages pour la journée du 18 juillet 2020. 

 3 Keith Halliday is appointed as a marriage commissioner for a 

one-day term effective July 25, 2020. 

 3 Keith Halliday est nommé commissaire aux mariages pour la 

journée du 25 juillet 2020. 

 4 Robert Walker is appointed as a marriage commissioner for a 

one-day term effective August 1, 2020. 

 4 Robert Walker est nommé commissaire aux mariages pour la 

journée du 1er août 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of July, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 jour de juillet 2020 
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PA RT II (PARTIE II) 

PART II PARTIE II 

 
REGULAT IONS (RÈGLEMENTS)  

REGULATIONS RÈGLEMENTS 
  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/106 - 9 July, 2020 DÉCRET 2020/106 - 9 juillet 2020 

RECREATION ACT LOI SUR LES LOISIRS 

Pursuant to the Recreation Act, the Commissioner in Executive 

Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi sur les 
loisirs, décrète : 

 1 The attached Regulation to amend the Recreation 
Regulations (2020) is made. 

 1 Est établi le Règlement de 2020 modifiant le Règlement sur 
les loisirs. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of July, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 jour de juillet 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 24 July 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 24 juillet 2020. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/111 - 22 July, 2020 DÉCRET 2020/111 - 22 juillet 2020 

PLACER MINING ACT and QUARTZ MINING ACT LOI SUR L’EXTRACTION DE L’OR et LOI SUR L’EXTRACTION 

DU QUARTZ 

Pursuant to section 98 of the Placer Mining Act and section 15 of 

the Quartz Mining Act, the Commissioner in Executive Council 

orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 98 

de la Loi sur l’extraction de l’or et à l’article 15 de la Loi sur 
l’extraction du quartz, décrète : 

 1 This Order amends the Order Prohibiting Entry on Certain 
Lands in Yukon (Peel Watershed Regional Land Use Plan). 

 1 Le présent décret modifie le Décret interdisant l’accès à 
certaines terres au Yukon (Plan régional d’aménagement du 
bassin hydrographique de la rivière Peel). 

 2 In section 3, the expression “or LMU 15” is replaced with the 

expression “, LMU 15 or LMU 16”. 

 2 À l’article 3, l’expression « ou l’UGP 15 » est remplacée par 

l’expression « , l’UGP 15 ou l’UGP 16 ». 

 3 In section 4, the expression “, LMU 14 or LMU 16” is 

replaced with the expression “or LMU 14”. 

 3 À l’article 4, l’expression « , l’UGP 14 ou l’UGP 16 » est 

remplacée par l’expression « ou l’UGP 14 ». 

Dated at Whitehorse, Yukon this 22 day of July, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 22 jour de juillet 2020 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/112 - 22 July, 2020 DÉCRET 2020/112 - 22 juillet 2020 

PLACER MINING ACT and QUARTZ MINING ACT LOI SUR L’EXTRACTION DE L’OR et LOI SUR L’EXTRACTION 

DU QUARTZ 

Pursuant to section 98 of the Placer Mining Act and section 15 of 

the Quartz Mining Act, the Commissioner in Executive Council 

orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 98 

de la Loi sur l’extraction de l’or et à l’article 15 de la Loi sur 
l’extraction du quartz, décrète: 

 1 This Order amends the Prohibition of Entry on Certain Lands 
(Ross River Area) Order. 

 1 Le présent décret modifie le Décret interdisant l’accès à 
certaines terres (région de Ross River). 

 2 In Schedule A, subparagraph 1(a)(i) is repealed.  2 À l’annexe A, le sous-alinéa 1a)(i) est abrogé. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 22 day of July, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 22 jour de juillet 2020 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/113 - 22 July, 2020 DÉCRET 2020/113 - 22 juillet 2020 

PUBLIC GUARDIAN AND TRUSTEE ACT LOI SUR LE TUTEUR ET CURATEUR PUBLIC 

Pursuant to the Public Guardian and Trustee Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi sur le 
tuteur et curateur public, décrète : 

 1 The attached Regulation to amend the Public Guardian and 
Trustee Regulation (2020) is made. 

 1 Est établi le Règlement de 2020 modifiant le Règlement sur 
le tuteur et curateur public. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 22 day of July, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 22 jour de juillet 2020 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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MINISTE RIA L ORDERS (ARRÊTÉS MINIS TÉRIE LS)  

MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS 
  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/49 - 20 July, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/49 - 20 juillet 2020 

FINANCIAL ADMINISTRATION ACT LOI SUR LA GESTION DES FINANCES PUBLIQUES 

Pursuant to the Financial Administration Act and the Waste 
Disposal Sites Regulation, the Minister of Community Services 

orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur la gestion des finances publiques et au Règlement portant sur 
les installations d’élimination des déchets, arrête : 

 1 This order may be cited as the Waste Disposal Sites Charges 
Order. 

 1 Le présent arrêté peut être cité sous le titre : Arrêté sur les 
redevances portant sur les installations d’élimination des 
déchets. 

 2 Except to the extent that another order made under the 

Waste Disposal Sites Regulation provides otherwise, the charges 

set out in the Schedule are required to be paid for the use of the 

waste disposal sites and for disposing of the types of waste 

described in the Schedule at those sites, in accordance with the 

Schedule. 

 2 Sauf dans la mesure où un autre arrêté pris en vertu du 

Règlement portant sur les installations d’élimination des déchets 

en dispose autrement, les redevances fixées dans l'annexe 

doivent être payées pour l'usage des installations d'élimination 

des déchets et pour l’élimination, dans ces dernières, des types 

de déchets décrits dans l'annexe, conformément à cette dernière. 

 3 This order comes into force on August 1, 2020.  3 Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 17 day of July, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 17 jour de juillet 2020 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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